COMMUNICATIVE EXCHANGES

Zhdo Shifu G&i Xi%o LY JiZnch4 Shouyinjt
(Master Worker Zh3o Examines a Radio for Xido LI)

Xido LiI's radio is out of order. He asks his friend L¥o Chén to
help him. L3o Chén takes it to Master Worker Zhao.

SR Frame 1

1 LI: Z30gd0! LIo Chén, wdde Oh! What bad luck! Lo Chén,
shBuyinjI huai le. my radio is broken.

2| Chén: WS g&i nI kankan. Shi I'1ll look at it for you. 1Is it
bishi dianchi méi dian le? that the batteries are dead?

(literally: have not electri-
city.)

3] LI: BU k&néng. Neixia shi Impossible. Those are new bat-
xIn dianchi, zai Shanghii teries, purchased at the Shang-
Diangl Shangdian mXi de. hai Electrical Equipment Shop.

4 Chén: Name, k&néng shi 11téu In that case, it's possible
de tidnxi3n huai le. that the inside antenna is

broken.

5/ LI: WS zh2ijitiZn h&n ming. I've been very busy these last
NI ti wd gqIng Zhao Shifu few days. Could you ask Master
Jji&nchd, xing buxing? Zhdo to check it out for me?

6| Chén: Méi weénti{. WS ti nt No problem. I'll go talk to him
g&n ta shudshuo. QIng ta for you, and ask him to think off
xidngxiang banfi. a way to handle it,. ‘

Notes:

1 Familiarity with L¥o and XiZo. The Chinese expression for
familiarity or intimacy (with a close acquaintance who belongs to
the same generation) is a combination of L3o "to be old" or Xido
"to be small" plus the surname. Example: L3o LY, L¥o Chén, Xido
LI, Xido Chén.

Respect with Lio. Lo, when used after a surname or given
name, is an expression of respect for older people. For example,
seventy-year-old Mr. Ma Mingli may be called "MX L3o" or "Ming
L3o" by others to show their respect to/for him.
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1&2 Change of status with le. The particle le indicates a change
in the status of a condition or action:

(a) SV: le with positive or negative statement or question.
SV le (Note the inference of "now" even without xi3nzai.)
Zheibl shduyInjf huai le. This radio is out of order (now).

Neixi& dianchi jiu le. Those batteries are old (now).
T3 xianzai hé&n mdng le. He is very busy now.

(b) EV: le with positive or negative statement or question.
EV N le (Again, note the inference of now.)

Ta shi LI Taitai le. She is Mrs. LI (now).
Ta bixing Wing le. Her surname is no longer Wéng.

(c) V: le with positive or negative statement or question.
TE taitai 14i le. His wife has come.
Note that le in the above sentence is used to indicate two
things: completion and change of status. We may call it
"combined le," which can be thought of as a telescoping of

the completion le followed by the change-of-status le: le
le becomes le.

Neg V le (Note the inference of having had, but not anymore.)

Td biyao le. He doesn't want it anymore;
T3 bidzai zhér zhb le. He is no longer living here.

Comparison of CVs of interest: g&i, ti, gén, dui and ydng.
All of these CVs and their objects stand before the main verb.

[N cv-0] Vv (o1

G&i "for the benefit of," "for" (Dialogue sentences 2, 10,

13, and 15)
WS g&i nI mAi zididn. I'll buy the dictionary for you.
WS g&i nI zudfan. I'll cook for you.

Ti "for," "substituting for," "in place of" (Dialogue sen-
tences 5, 6, and 16)

LI Xiinsheng ti Zhao Mr. LI will teach in place of
Xiansheng jidoshiu. Mr. Zhao.
N vao 2zidi3dn, wd kéyi (If) you want a dictionary, I
ti nI mAi. can buy it for you (as a
favor).
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G&n "with," "together with" (Dialogue sentence 6)

WS gén t3d shudhua. I am talking with him.
WS mingtiin yao_gé&n I will have a meal with him to-
td yikuair chifan. morrow.

Dui "to," "towards" (Dialogue sentence 7)

Ta dui wd shudhua. He is speaking to me.
Xuésheng dui xi3ansheng Students are very polite to the
h&n k&qgi. teachers. '

Yong "with," "using" (Dialogue sentence 10)

NI hui bdhui ydng kudizi Can you eat with chopsticks?
chifan?

QIng ni ydng Zhdnggqué Please speak in Chinese.
hua shud.

5 Reduplicated compound verbs. As with the single verb, some
compound verbs (as of this lesson only jidnchd qualifies) can
also be reduplicated for the purpose of adding a sense of casual-
ness to the sentence.

WS yao ji&nch4 Jidnch4 I want to check your receiver;
niIde shSuyinji, qlng please give it to me.
n g&i ws.

Pivotal Sentence using ging, jildo & rang. 1In the sentence
NI ti wd ging Zhao Shifu jidnchd, xing buxing?, Zhlo Shifu is
both the object of the verb ging and the subject of another verb
jidnchd, so that the action pivots around it. It can also be
said that the first verb gqIng, jido or rdng "ask (request) , ™
"tell," "allow (let)” someone to do something is a mild impera-
tive. ‘

(NI) gIng t3 zud wiAnfan. Ask him to cook supper.

WS jido ta zud zheige. I'm telling (I told) him to
do this.
Rang t3 ji&nchd yixia, Let him check it out.
Frame 2

Chén, sitting in Zhao's office waiting for him, gets up as Zhao
enters.

7 Chén: 2Zhao Shtfu, nin huf- Master Worker 2zZhdo, you've come
ldile. Ninde téngshi dui back. Your colleague said to
w8 shuo, nin hufjig le. me that you had gone home.
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Frame 2 (Continued)

8| Zhao: Bié zhangilai. Zud- Don't stand up. Sit down, sit
xia, zudoxia. WS huiqu ban down. I went back to handle
didnr yaojiInde shi gtle. some important matters.

9| Chén: Xido LI de shduytinjt Xi%o LI's radio is broken. He
hua3i le. Ta jiao wd ging asked me to ask you to check
nin jidnchd yixia. it out.

10| Zhao: Rang wd yong zhéibl Let me use this instrument to
yigi g&i ta ji3nch4. check it for him. (after a
(after a while) Shouyfnjt while) The radio has no prob-
méi wenti, bdgud dianchi lem, but the batteries are
méi dian le. dead.

11| Chén: K&shi dianchi shi But the batteries were newly
Xido LI xtn mfi de. purchased by Xido LI.

12| Zh3o: Name, ta yfnggai gb In that case, he should go and
hudn gqu. Zai ndr m3di de? exchange them. Where did he

buy them?

8 Negative Imperative: bié. The auxiliary verb bié is used to
indicate the negative imperative.

Bié zdu! Don't go!
Bié shudhua'! DPon't talk!

Double gii and 14i. Occasionally the verbs gi and 14i will
appear twice in a sentence, both before and after the purpose for
which someone is coming or going, to emphasize the purpose.

(See the notes in Lesson 11.)

eee V purpose \Y
qu/1l4i , qu/l141i

Ta dio jiéshang 1ldi mai She is coming downtown to buy
ddngxI 14i. something.

WS qii ban didnr shi gh. I am going to do some business
(to run some errands).
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Use of yixia,

COMMUNICATIVE EXCHANGES

Like the reduplicated verb with - i-, e.g.,

kanyikan, the:general measure of action yixia is used to extend
the action or to specify "once,” "one time," "briefly," "for a
moment ., "

11

QIng nin zud yixia(zud-
yizud).

QIng nin kan yixia(kan-
yikan).

SV used as an Adverb.

modify verbs.

13

14
15

16

Tade gich& shi xin m3i de.
Nimende xiXo hdizi zhén
h3okan.

Please sit down for a moment.

Please take a look.

Stative Verbs are sometimes used to

His car is newly bought.
Your child is really pretty.

Frame 3

Chén: NI xi3ing Shangh¥i Dian-
qi Shangdian hui g&i t& huan
ma? ‘

Zhao: Hulde.

Chén: Yaoshi tamen buk&n
g&i Xido LY huan ne?

Zhao: Yaoshi tamen biuk&n
huadn, wd jiu 2zi3jY¥ qu ti tz
huan.

Do you think that the Shanghii
Electrical Equipment Shop will
exchange them for him?

They will,

What if they‘are not willing to
exchange them for Xido LI?

If they are not willing to ex-
change them, then I will go my-]
self and exchange them for him.

17| Chén: H3o, jiu zhéme ban. Fine. Then we'll do it this
Mdfan nin le. way. I've put you to too much
trouble.
18| Zhao: Méishénme. Not at all.
Notes:
16 Supposition with (y3doshi) ..., jia ... The suppositional

phrase, with or without

introduced by jit "then.™

Yaoshi Xi¥o LY zai nar,
jit g&i t3 zheéizhang
ditd.

yaoshi, sets up the following sentence

If Xido LY is there, then
‘give him this map.

10
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(Yaoshi) nl bug&i wd If you don't give me the
gidn, wd jiu bug&i nI money, I won't give you the
fan cht. food to eat.

(Yaoshi) ta qu, wd jiu If he goes, then I'll not go.
bdqu.

17518 Common Expressions. Jill zhé&me ban "Then we'll do it like
this" and jiu neme ban "Then we'll do it like that" are common
expressions of agreement after a particular course of action has
been proposed. Méfan nin le "I've put you to too much trouble"
is a common expression used to show appreciation for someone's
efforts on your behalf. Mé&ishénme "Not at all" is the answer to
the above expression of appreciation.
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